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Presented by Rabbi Shmuel Irons

Series III  Lecture #14A

TISHA B'AV
AND THE VALLEY OF THE CLUSTER

A.
m ¦ip̈ §W ¦A  hFO ©a  Ed ª̀ V̈ ¦I ©e  cg̈ ¤̀  mi ¦ap̈£r  lFM §W ¤̀ §e  dẍFn§f  mẌ ¦n  Ez §x §k ¦I ©e  lM §W ¤̀  l ©g©p-c©r E`aÏ ©e
Ez §xM̈-x ¤W£̀  lFM §W ¤̀ d̈  zFc`  l©r  lFM §W ¤̀  l ©g©p  ̀ ẍẅ  `Ed ©d  mFwÖ ©l    :mi ¦p ¥̀ §Y ©d-o ¦nE mi ¦pO ¦xd̈-o ¦nE

ck,bk:bi xacna  :l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A  mẌ ¦n

And they came to the brook of Eshkol, and cut down from there a branch with one cluster
of grapes, and they bore it between two on a pole; and they brought of the pomegranates,
and of the figs. The place was called the brook Eshkol, because of the cluster of grapes
which the people of Israel cut down from there.  Numbers 13:23,24

B.
`ide ,awrie wgvi mdxa` df Î mibixy dyly ,mlerd df Î otb :xne` xfril` iax ,`ipz
iax el xn` .mihayd el` Î miapr dizelky` eliyad ,zedn`d el` Î dvp dzlr zgxetk
¦zeidl cizry dn `l` mc`l el oi`xn oi` `lde ?didy dn mc`l el oi`xn ike :ryedi
Î dvp dzlr zgxetk `ide ,mixne oxd`e dyn el` Î mibixy dyly ,dxez df Î otb :`l`
oiicr :b"x xn` .xece xec lkay miwicvd el` Î miapr dizelky` eliyad ,oixcdpq el`
df Î otb :xne` ircend xfrl` iax mewn cga dilek dil miwenc ,ircenl ep` oikixv
igxt el` Î dvp dzlr zgxetk `ide ,lecb odke ,jln ,ycwn df Î mibixy dyly ,milyexi
xn`c ,zepzna dl miwen iel oa ryedi iax .mikqp el` Î miapr dizelky` eliyad ,dpedk
zgxetk `ide ,one ,opr cenr ,x`a df Î mibixy dyly ,dxez ef Î otb :iel oa ryedi 'x
:xn` `a` xa dinxi iax .mikqp el` Î miapr dizelky` eliyad ,mixekad el` Î dvp dzlr
el` Î mibixy dyly ,riqz mixvnn otb ('t mildz) :xne` `ed oke ,l`xyi el` Î otb
ly opnf ribd Î dvp dzlr zgxetk `ide ,dpye dpy lka oda oiler l`xyiy milbx dyly
Î dvp dzlr ,evxyie ext l`xyi ipae ('` zeny) :xne` `ed oke ,zeaxle zextl l`xyi
iyealn lke icba lr mgvp fie (b"q ediryi) :xne` `ed oke ,l`bil l`xyi ly onf ribd
epiide .dlrxzd qek zezyl mixvn ly dpnf ribd Î miapr dizelky` eliyad ,izl`b`
dzyy cg`e ,dyn inia dzyy cg` ?dnl mixvna zexen`d zeqek dyly :`ax xn`c
iaxl `a` iax dil xn` .miakek icaerd lk mr zezyl dcizry cg`e ,dkp drxt inia
oa oerny iax xn` .edl yixc jzeek Î `zcb`a i`xw ipdl ax edl yixc ik :`a` xa dinxi
icinlz el` Î day zeleky` ,miza ilra el` Î day zexenf ,dlynp otbk ef dne` :yiwl
eglyc epiide l`xyiay mipwix el` Î day zepwepw ,ux`d inr el` Î day oilr ,minkg

.av oileg  .`ilkzi` oniiwzn `l `ilr `lnli`c ,`ilr lr `ilkzi` mingx irail :mzn
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It was taught: R. Eliezer says: The ‘vine’ is the world, the ‘three branches’ are [the
patriarchs] Abraham, Isaac and Jacob; ‘and as it was budding its blossoms shot forth’,
these are the matriarchs; ‘and the clusters thereof brought forth ripe grapes’, these are the
tribes. Thereupon R. Yehoshua said to him: Is a man shown [in a dream] what has
happened? Surely he is only shown what is to happen! Therefore, I say: The ‘vine’ is the
Torah, the ‘three branches’ are Moses, Aaron and Miriam; ‘and as it was budding its
blossoms shot forth’, these are [the members of] the Sanhedrin; ‘and the clusters thereof
brought forth ripe grapes’, are the righteous people of every generation. R. Gamaliel said:
We still stand in need of the Modiite, for he explains the verse as referring to one place.
For R. Eleazar the Modiite says: The ‘vine’ is Jerusalem, the ‘three branches’ are the
Temple, the King and the High priest; ‘and as it was budding its blossoms shot forth’,
these are the young priests; ‘and the clusters thereof brought forth ripe grapes’, these are
the drinkofferings. R. Joshua b. Levi interprets it in regard to the gifts [bestowed by Gd
upon Israel]. For R. Joshua b. Levi said: The ‘vine’ is the Torah, the ‘three branches’ are
the well, the pillar of smoke, and the manna; ‘and as it was budding its blossom's shot
forth’, these are the first fruits; ‘and the clusters thereof brought forth ripe grapes’, these
are the drinkofferings. R. Yirmiah b. Abba said: The ‘vine’ is Israel, for so it is written:
Thou didst pluck up a vine out of Egypt. The ‘three branches’ are the three Festivals on
which Israel go up [to the Temple] every year. ‘And as it was budding’: the time Is come
for Israel to be fruitful and to multiply, for so it is written: And the children of Israel were
fruitful, and increased abundantly. ‘Its blossoms shot forth’: the time is come for Israel to
be redeemed, for so it is written: And their lifeblood is dashed against My garments, and
I have stained all My raiment. ‘And the clusters thereof brought forth ripe grapes’: the
time is come for Egypt to drink the cup of staggering. And this is in accordance with
what Raba had said: Why are three cups mentioned in connection with Egypt? One
[refers to the cup] which she drank in the days of Moses; the other to that which she
drank in the days of PharaohNecho; and the third to that which she is destined to drink
together with all the nations. R. Abba said to R. Yirmiah b. Abba: When Rav expounded
[this verse] in an Aggadic lecture he expounded it as you have done. R. Shimon b. Lakish
said: This people [Israel] is like unto a vine: its branches are the aristocracy, its clusters
the scholars, its leaves the common people, its twigs those in Israel that are void of
learning. This is what was meant when word was sent from there [Palestine]. ‘Let the
clusters pray for the leaves, for were it not for the leaves the clusters could not exist’.
Chullin 92a

C..
zxEv §aE  zlc §B  mi ¦xr̈  EP ¤O ¦n  mẍë lFcB̈ m©r xn`¥l Ep ¥aä §l-z ¤̀  EQ ©n ¥d  Epi ¥g ©̀  mi ¦lr  Ep §g©p£̀  | dp̈ ῭

gk:` mixac  :mẄ  Epi ¦̀ ẍ  mi ¦wp̈£r i¥p §A-m©b §e  m ¦in̈Ẍ ©A

Where shall we go? Our brothers have discouraged our heart, saying: The people are
greater and taller than we; the cities are great and fortified up to heaven; and moreover
we have seen the sons of the Anakim there.  Deuteronomy 1:28

D.
d`n oa dz` xak xpr el xn` ,eiade` 'ba jlnpe jld lenl mdxa`l d"awd xn`y drya
`xnn el xn` ,ji`pey oia jnvr miiqne jled z` dn lky` el xn` ,jnvr xrvn z`e dpy
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d"awd el xn` ,el rnyz `l xacd dfe ,miklnae oearixae y`d oyaka ,jl cnr `l oki`
'c eil` `xie c"dd jly oihlta `l` eilr dlbp ipi` jiig ,lenl daeh dvr el dzzp dz`

g:an dyxt  dax ziy`xa  .(` gi ziy`xa) `xnn ipl`a

At the time when the Holy One, blessed be He, said to Abraham to perform the
circumcision, he went and sought advice from his three friends: [Aner, Eshkol, and
Mamre]. Aner said to him: You're already a hundred years old and you're causing youself
such pain? Eshkol said to him: Why are you going and surrendering yourelf to your
enemies [because of your weakened condition]. Mamre told him: How can Gd not stand
by your side? Through the fiery furnace, the time of famine and the kings [He stood by
your side], and you shouldn't listen to this thing [that He is asking of you?]. The Holy
One, blessed be He, said to him: [Because] you gave him good advice to perform the
circumcision, by your life [I swear] that I will only reveal myself to him in your palace.
This is what is meant by the verse: And Gd appeared unto him in the plains of Mamre.
Midrash Beraishis Rabbah 42:8

E.
jexa yecwd dyr Î envra zxyd ik`lnl mdxa` dyry dn lk :ax xn` dcedi ax xn`
lr eipal `ed jexa yecwd dyr Î gily ici lr mdxa` dyry dn lke ,envra eipal `ed
ziy`xa) .'c z`n rqp gexe (`i xacna) Î mdxa` ux xwad l`e (g"i ziy`xa) .gily ici
`ede (g"i ziy`xa) .minyd on mgl mkl xihnn ippd (f"h zeny) alge d`ng gwie (g"i
(g"i ziy`xa) .'ebe xevd lr my jiptl cnr ippd (f"i zeny) urd zgz mdilr cnr
hrn `p gwi (g"i ziy`xa) .mnei mdiptl jld 'ce (b"i zeny) Î mglyl mnr jld mdxa`e
`pipg iaxa `ng iaxc `bilte .mrd dzye min epnn e`vie xeva zikd (f"i zeny) min
xkya ,dylyl ekf dyly xkya :l`rnyi iax iac `pz oke ,`pipg iaxa `ng iax xn`c
min hrn `p gwi xkya ,oprd cenrl ekf Î mdilr cnr `ede xkya ,onl ekf - alge d`ng

:et sc `rivn `aa     .mkilbx evgxe min hrn `p gwi .mixn ly dx`al ekf Î

Rav Yehudah said in Rav's name: Everything which Abraham personally did for the
Ministering Angels, the Holy One, blessed be He, did in person for his sons; and
whatever Abraham did through a messenger, the Holy One, blessed be He, did for his
sons through a messenger. [Thus:] "And Abraham ran unto the herd" —  "And there went
forth a wind from the Lrd." "And he took butter, and milk," —  "Behold, I will rain bread
from heaven for you." "And he stood by them under the tree." —  "Behold, I will stand
before thee there upon the rock, etc." "And Abraham went with them to bring them on the
way," "And the Lord went before them by day."  "Let a little water, I pray you, be
fetched," and "Thou shalt smite the rock," and "There shall come water out of it, that the
people may drink." But he is thus in conflict with R. Hama son of R. Hanina. For R.
Hama son of R. Hanina said, and the School of Ishmael taught likewise: As a reward for
three things [done by Abraham] they [his descendants] obtained three things. Thus: As a
reward for, ["And he took] butter and milk", they received the manna; as a reward for,
"And he stood by them," they received the pillar of cloud; as a reward for, "Let a little
water, I pray you, be fetched," they were granted Miriam's well.  Bava Metzia 86b
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SHIVA ASAR B' TAMUZ
AND THE HISTORIC CYCLE OF TRAGEDY

A. The Exile of Aristobulus
mẌ  Ÿ §c ©ar̈ §e  Li ¤za£̀ ©e  dŸ ©̀  Ÿ §r ©cï-`l  x ¤W£̀  iFB-l ¤̀  Li¤lr̈  mi ¦wŸ  x ¤W£̀  L §M §l ©n-z ¤̀ §e  L §z` dëd §i K¥lFi

el:gk mixac  :o ¤a ῭ ë  u¥r  mi ¦x ¥g£̀  mi ¦dl¡̀

The Lrd shall bring you, and your king which you shalt set over you, unto a nation
which neither you nor your fathers have known; and there shall you serve other gods,
wood and stone.  Deuteronomy 28:36

B. The Rise of Herod
bn:gk mixac  :dḦÖ  dḦ ©n  c ¥x ¥z  dŸ ©̀ §e dl̈ §rÖ  dl̈ §r ©n Li¤lr̈ d¤l£r©i  L §A §x ¦w §A  x ¤W£̀  x¥B ©d

The stranger that is within your midst shall get up above you very high; and you shall
come down very low. Deuteronomy 28:43

C. Roman Domination
l¤f §x ©A  lr  o ©zp̈ §e  lM x¤qg §aE mxi¥r §aE  `n̈v̈ §aE ar̈ẍ §A  KÄ  'c  EP ¤g §N ©W §i  x ¤W£̀  Li ¤a §i`-z ¤̀  Ÿ §c ©ar̈ §e
x ¤WP̈ ©d  d ¤̀ §c ¦i  x ¤W£̀ ©M  u ¤x ῭ d̈  d ¥v §w ¦n  wgẍ ¥n iFB  Li¤lr̈  'c  `V̈ ¦i    hn :Kz̈`  Fci ¦n §W ¦d c©r  L ¤x`Ë ©v-l©r

hn ,gn mixac  :FpW §l  r ©n §W ¦z-`l x ¤W£̀  iFB

Therefore shall you serve your enemies which the Lrd shall send against you, in hunger,
and in thirst, and in nakedness, and in want of all things;  and He shall put a yoke of iron
upon your neck, until He has destroyed you.  The Lrd shall bring a nation against you
from far, from the end of the earth, as swift as the eagle flies; a nation whose tongue you
shall not understand.  Deuteronomy 28:4849

D. Dispersion and Persecution
x ¤W£̀  mi ¦x ¥g£̀  mi ¦dl¡̀  mẌ  Ÿ §c ©ar̈ §e  u ¤x ῭ d̈  d ¥v §w-c©r §e  u ¤x ῭ d̈  d ¥v §w ¦n  mi ¦O©rd̈-lk̈ §A  'c  L §vi ¦t¡d¤e
L¤l §b ©x-s ©k §l  ©gFpn̈ d¤i §d ¦i-`l §e  ©ri ¦B §x ©z  `l  m ¥dd̈  m ¦iFB ©aE    dq  :o ¤a ῭ ë  u¥r  Li ¤za£̀ ©e  dŸ ©̀  Ÿ §r ©cï-`l

dq,cq:gk mixac  :W¤tp̈ oFa£̀ ©c §e  m ¦i©pi¥r  oFi §l ¦k §e fB̈ ©x a¥l  mẄ  L §l 'c o ©zp̈ §e

And the Lrd shall scatter you among all people, from the one end of the earth even unto
the other; and there you shalt serve other gods, which neither you nor your fathers have
known, even wood and stone.  And among these nations shall you find no ease, neither
shall the sole of thy foot have rest; but the Lrd shall give you there a trembling heart,
and failing of eyes, and sorrow of mind. Deuteronomy 28:6465
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E. The Final Defeat
mẄ  m ¤Y §x ©M ©n §z ¦d §e  Dz̈` §x ¦l  cFr  si ¦qz-`l L §l  i ¦Y §x ©n ῭  x ¤W£̀  K ¤x ¤C ©A zFI ¦p¢̀ Ä  m ¦i ©x §v ¦n |  'c  L §ai ¦W¡d¤e

gq:gk mixac :d¤pw  oi ¥̀ §e zFgẗ §W ¦l §e  mi ¦cä£r©l Li ¤a §i` §l

And the Lrd shall bring you into Egypt again with ships, by the way whereof I spoke
unto you, You shall see it no more again; and there you shall be sold unto your enemies
for bondmen and bondwomen, and no man shall buy you. Deuteronomy 28:68

F. Recurring Tragedies
xyr draya .a`a dryza dynge ,fenza xyr draya epizea` z` erxi` mixac dyng
cinrde dxezd z` qenhqet` sxye ,xird drwaede ,cinzd lhae ,zegeld exazyp fenza
,dipyae dpey`xa ziad axge ,ux`l eqpki `ly epizea` lr xfbp a`a dryza .lkida mlv

ek ziprz  .xird dyxgpe ,xzia dcklpe

Five misfortunes befill our fathers on the Seventeenth of Tammuz and five on the Ninth
of Av. On the Seventeenth of Tammuz the tablets of the Torah were shattered, the daily
offering was discontinued, a breach was made in the city and Apostomos burned the
Sefer Torah and an idol was placed in the Temple. On the Ninth of Av it was decreed that
our fathers should not enter the promised land, the Temple was destroyed the first and
second time, Bethar was captured and the city [of Jerusalem] was plowed up.
Taanis 26a, b

G.
,xnf  ipin  sl`  el  dqipkd  drxt  za  z`  dnly `ypy drya :l`eny xn` dcedi  ax  xn`
.da dgin `le ,zipelt dxf dcearl miyer jke ,zipelt dxf dcearl oiyer jk :el dxn`e
,mia dpw urpe l`ixab cxi drxt za z` dnly `ypy drya :l`eny xn` dcedi ax xn`
mraxi qipkdy meid eze` :`pz `zipzna .[inex ly] lecb jxk dpap eilre ,oehxiy ea dlre

:ep zay .oei ly d`ilhi` edfe ,cg` sixv dpap oca cg`e l` ziaa cg` adf ilbr ipy

Rav Yehudah said in Shmuel's name: When Solomon married Pharaoh's daughter,
Gabriel descended and planted a reed in the sea, and it gathered a bank around it, on
which the great city of Rome was built. In a Baraitha it was taught: On the day that
Jeroboam brought the two golden calves, one into Bethel and the other into Dan, a hut
was built, and this developed into Greek Italy.  Shabbos 56b

H.
ziy`xa  :L ¤x`Ë ©v l©r ¥n  FN ªr  Ÿ §w ©xẗE  ci ¦xŸ  x ¤W£̀ ©M dïd̈ §e  ca£r ©Y  Li ¦g ῭ -z ¤̀ §e d¤i §g ¦z  L §A §x ©g-l©r §e

n:fk

And by your sword shall you live, and shall serve your brother; and it shall come to pass
when you shall have the dominion [or be unjustly dominated because the Jews no longer
observe the Torah], that you shall break his yoke from off your neck. Genesis 27:40


